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КОЛОРОНИМЫ В РУССКИХ И КИТАЙСКИХ ПОСЛОВИЦАХ 
(СПЕЦИФИЧЕСКОЕ И ОБЩЕЕ)

В статье рассматриваются компоненты цветообозначения (колоронимы) 
в пословицах русского и китайского языков в сопоставительно-лингвокуль-
турологическом аспекте. Выявлен состав, семантические и лингвокультуро-
логические особенности колоронимов в русских и в китайских пословицах. 
Установлены специфические и общие характеристики категоризации цве-
та и цветообозначения в пословичных картинах мира русского и китайского 
народов. Определены типологические и национально-культурные различия 
в русских и китайских пословицах с компонентами-колоронимами.
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УНИВЕРСАЛЬНЫЕ ПОСЛОВИЦЫ В АНГЛИЙСКОМ 
ЯЗЫКЕ (МАТЕРИАЛЫ К СЛОВАРЮ 
ДЛЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ АУДИТОРИИ)

В статье рассматриваются английские пословицы, которые имеют 
аналоги в других языках (как европейских, так и не европейских). Обра-
щается внимание, что наличие таких пословиц детерминировано не толь-
ко языковыми заимствованиями, но и экстралингвистическими факторами 
(общностью мыслительных операций, типичных ассоциаций, образов и др.). 
Приводятся материалы к словарю универсальных пословиц, которые широ-
ко употребляются в современном английском языке. Такой словарь будет 
полезен тем, кто изучает английский язык как иностранный.


